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מלחמת עי - יהושע פ"ז ופ"ח
	1. בבלי סנהדרין מד.
כתנאי:  +דברים כ"ט+   הנסתרת לה' א_להינו והנגלת  לנו ולבנינו עד עולם למה נקוד על לנו ולבנינו ועל עי"ן שבעד? מלמד שלא ענש על הנסתרות עד שעברו ישראל את הירדן, דברי רבי  יהודה, אמר ליה רבי נחמיה: וכי ענש על הנסתרות לעולם? והלא כבר נאמר עד עולם. אלא כשם שלא ענש על הנסתרות - כך לא  ענש על עונשין שבגלוי עד שעברו ישראל את הירדן.  אלא עכן מאי טעמא איענוש? משום דהוו ידעי ביה אשתו ובניו.
+יהושע ז'+ חטא ישראל. אמר רבי אבא בר זבדא: אף על פי שחטא - ישראל הוא...
...אמר ליה ריש גלותא לרב הונא: כתיב +יהושע ז'+ ויקח יהושע את עכן בן זרח ואת הכסף ואת האדרת ואת לשון הזהב ואת בניו ואת בנתיו ואת שורו ואת חמרו ואת צאנו ואת אהלו ואת כל אשר לו. אם הוא חטא - בניו ובנותיו מה חטאו? - אמר ליה: וליטעמיך, אם הוא חטא - כל ישראל מה חטאו? דכתיב +יהושע ז'+ וכל ישראל עמו! אלא - לרדותן, הכי נמי - כדי לרדותן....
+יהושע ז'+ ויציקום לפני ה'. אמר רב נחמן: בא וחבטם לפני המקום, אמר לפניו: רבונו של עולם, על אלו תיהרג רובה של סנהדרין? - דכתיב +יהושע ז'+ ויכו מהם אנשי העי כשלשים וששה איש ותניא: שלשים וששה ממש, דברי רבי יהודה. אמר לו רבי נחמיה: וכי שלשים וששה היו? והלא לא נאמר אלא כשלשים וששה איש, אלא: זה יאיר בן מנשה ששקול כנגד רובה של סנהדרין.
+יהושע ז'+ ויאמר ה' אל יהושע קום לך. דריש רבי שילא: אמר ליה הקדוש ברוך הוא: שלך קשה משלהם, אני אמרתי +דברים כז+ והיה בעברכם את הירדן תקימו, ואתם ריחקתם ששים מיל.  בתר דנפק, אוקים רב אמורא עליה, ודרש: +יהושע י"א+ כאשר צוה ה' את משה עבדו כן צוה משה את יהושע וכן עשה יהושע לא הסיר דבר מכל אשר צוה ה' את משה. אם כן מה תלמוד לומר קום לך: אמר ליה: אתה גרמת להם. והיינו דקאמר ליה בעי: +יהושע ח'+ ועשית לעי ולמלכה כאשר עשית ליריחו ולמלכה וגו'.
	Sanhedrin 44a

This point is disputed by Tannaim: The secret things belong unto the Lord our God, but the things that are revealed belong unto us and to our children for ever. Why are the words: Lanu u-lebanenu, [unto us and to our children] and the ‘ayin of the word ‘ad, [for ever] dotted? — To teach that God did not punish for transgression committed in secret, until the Israelites had crossed the Jordan: this is the view of R. Judah. Said R. Nehemia to him; Did God ever punish [all Israel] for crimes committed in secret; does not Scripture say forever? But just as God did not punish [all Israel] for secret transgressions [at any time], so too did He not punish them [corporately] for open transgressions until they had crossed the Jordan. Then in the case of Achan, why were they punished? — Because his wife and children knew thereof.

Israel hath sinned. R. Abba b. Zabda said: Even though [the people] have sinned, they are still [called] ‘Israel’….

The Resh Galutha once said to R. Huna; It is written, And Joshua took Achan the son of Zerah and the silver and the mantle and the wedge of gold and his sons and his daughters, and his oxen and his asses, and sheep, and his tent and all that he had.  If he sinned, wherein did his sons and daughters sin? — He retorted: On your view, [one might ask:] If he sinned, how did all Israel sin, that it is written, And all Israel with him? But it was to overawe them. So here too, it was to overawe them….

And they laid them down before the Lord - R. Nahman said: He [Joshua] came and cast them down before God, exclaiming, ‘Sovereign of the Universe! for these shall a [number equal to a] majority of the Sanhedrin he killed?’ For it is written, And the men of Ai smote of them about thirty-six men; regarding which it was taught, i.e., literally thirty-six: this is R. Judah's view. R. Nehemia said to him; Were there actually thirty-six? Surely, only about thirty-six men is written. But this refers to Jair the son of Manasseh who was equal [in importance] to the majority of the Sanhedrin.

And the Lord said unto Joshua, Get thee up. R. Shila expounded this: The Holy One blessed be He, said to him: Thy [transgression] is greater than theirs, for I commanded, And it shall be when ye are passed over the Jordan that ye shall set up [these stones]; ye advanced sixty mils however, [into the country before setting them up].  But when he [R. Shila] had gone out, Rab set up his interpreter to speak for him, who expounded; As the Lord commanded Moses His servant, so did Moses command Joshua, and so did Joshua; he left nothing undone of all that the Lord commanded Moses. What then do the words, Get thee up, teach us? — The Lord said to him, Thou hast brought [guilt] upon them: and for that reason He said to him with reference to Ai: And thou shalt do to Ai and her king as thou didst to Jericho and her king, [only the spoil thereof and the cattle thereof shall ye take for a prey.]





2. רד"ק יהושע פרק ז
(ה) כשלשים וששה איש - ארז"ל זכות אברהם אבינו עמדה להם שם שהרי היו חייבין על החרם ולא הכו מהם אנשי העי כי אם שלשים וששה איש אלא זכר להם הקב"ה זכות אברהם שבנה שם מזבח שנאמר בית אל מים והעי מקדם ויבן שם מזבח לה' וכ"ף כשלשים כ"ף השיעור ויש מרז"ל שאמרו שהיא כ"ף הדמיון כי לא היו שלשים וששה אלא יאיר בן מנשה הכו ששקול כשלשים וששה איש והוא רובה של סנהדרין ...ויש דרש כי הקב"ה אמר ליהושע אתה תנחיל כשתהיה עמהם אבל כאן שלא היה עמהם נכשלו ואחר שהכתוב אומר הטעם כי בעבור העון של החרם נכשלו אין לנו לבקש טעם אחר:
3. ילקוט שמעוני יהושע רמז יז
ויאמר ה' אל יהושע קום לך, דרש ר' שילא, א"ל הקב"ה שלך קשה משלהם, אני אמרתי והיה בעברכם את הירדן תקימו את האבנים, ואתה רחקתם ששים מיל.
בתר דנפק, אוקים רב אמורא עליה ודרש כאשר צוה ה' את משה עבדו כן עשה יהושע לא הסיר דבר מכל אשר צוה ה' את משה, אם כן, מה תלמוד לומר קום לך? א"ל אתה גרמת להם, והיינו דקאמר ליה בעי ועשית לעי ולמלכה כאשר עשית ליריחו ולמלכה רק שללה ובהמתה תבוזו לכם
ד"א קום לך, לא כך אמר משה כי הוא יעבור לפני העם, אם יעבור עוברים ואם לאו אין עוברים, אם מנחיל נוחלים, ואם לאו אין נוחלים, ואתה שלחת ולא הלכת עמהם
4. דברים ג:כח 
וְצַו אֶת יְהוֹשֻׁעַ וְחַזְּקֵהוּ וְאַמְּצֵהוּ כִּי הוּא יַעֲבֹר לִפְנֵי הָעָם הַזֶּה וְהוּא יַנְחִיל אוֹתָם אֶת הָאָרֶץ אֲשֶׁר תִּרְאֶה:  
5. רש"י דברים ג:כח 
כי הוא יעבור -  אם יעבור לפניהם ינחלו, ואם לאו לא ינחלו. וכן אתה מוצא כששלח מן העם אל העי והוא ישב  (יהושע ז ה)   ויכו מהם אנשי  העי וגו'  (שם ז, י)  , וכיון שנפל על פניו אמר לו קום לך. קם לך כתיב, אתה הוא העומד במקומך ומשלח את בני למלחמה, למה זה אתה נופל על  פניך, לא כך אמרתי למשה רבך אם הוא עובר עוברין, ואם לאו אין עוברין: 

